	Intitulé du poste

	Nom du poste  
	Interprète en langue des signes (h/f)

	
Position dans l’organisation 
	Sous la responsabilité du responsable de la licence Gestion, accompagné du Responsable Scolarité et Services d’Enseignements et en collaboration avec l’équipe enseignante et des différents intervenants/es. 

	Description du poste

	Type de contrat  
	CDI, temps plein  

	

Description des enjeux du poste 
	Contribuer à l’intégration des personnes sourdes et malentendantes dans la vie étudiante, faciliter leur participation aux cours, aux groupes de travail et l’accès aux droits. 
Être en collaboration active avec les professeurs pour limiter les abandons de parcours des personnes en situation de handicap grâce à une meilleure compréhension des freins de ces publics, et partager les supports pédagogiques

	


Missions principales
	- Traduire des échanges en temps réel entre des étudiants sourds ou malentendants qui pratiquent la langue des signes et des personnes entendantes (enseignants, étudiants et intervenants), qui parlent en français. 
- Soutenir et accompagner les étudiants porteurs de handicap individuellement ou collectivement pour favoriser la fluidité de leur parcours, leur fournir des outils pour « décoder » l’environnement universitaire, et permettre une meilleure interaction avec les autres étudiants par une communication positive.

	


Activités et tâches 
	- Définir les modalités de la traduction, de l'interprétation en fonction, du contexte et selon les besoins des étudiants.  
- Comprendre un texte, un dialogue et les restituer dans une autre langue auprès d'interlocuteurs ou sur des documents.  
- Transposer un texte ou des propos dans des domaines variés : économie, management, finance, ressources humaines, droit.  
- Transposer des propos selon un mode de traduction ou d'interprétariat : audiovisuel, consécutif, en relais, simultané. 
- Rédiger et mettre en forme la traduction de documents, de textes, de discours, ...

	Conditions d’exercice du poste

	
Lieu de travail  
	Dans l’institution de l’IAE au sein de l’université Jean Monnet, à Saint-Etienne 
Création d’un bureau au sein de l’administration de l’IAE pour organiser des points d’information ou des regroupements 
En accompagnement dans les salles de classe 

	Spécificités et contraintes du poste  
	Horaires peuvent être variables car ils dépendront des cours des étudiants.
Environnement parfois bruyant 
Possibilité d’accompagnement de certains étudiants en grande difficulté lors des vacances scolaires

	Profil du poste

	

Compétences 
	- Linguistique : maitrise de la langue des signes française et du français. 
- Utilisation d'outils bureautiques (traitement de texte, tableur, ...) 
- Connaissances de l’environnement des personnes sourdes et malentendantes, des structures d’accompagnement et associatives, de la diversité des handicaps
- Capacité d'écoute active, Gestion du stress, Confidentialité, Adaptabilité, Qualités relationnelles 

	Expérience professionnelle 
	Une expérience de plus d’un an en traduction est demandée ainsi qu’une expérience d’accompagnement auprès de jeunes adultes en situation de handicap

	Formations / diplômes 
	Un Master en langues étrangères ou traduction spécialisée 
Un diplôme d'interprète en Langue des Signes Française - LSF est nécessaire pour l'interprète en langue des signes.

	Rémunération 
	Salaire moyen brut par an : 25 000 € 
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